Translation from Romanian into English

ROMANIA
MINISTRY OF HEALTH
MEDICINE POLICY AND MEDICAL DEVICES DEPARTMENT
No -3 Cristian Popisteanu Street, 010024, Bucharest
Tel: (004021) 307 25 50 Fax: (004021) 307 25 48

AUTHORIZATION
FOR ACTIVITIES DEVELOPED WITH PLANTS, NARCOTICS AND PSYCHOTROPIC
SUBSTANCES AND FORMULAS IN ORDER TO MAKE ACKNOWLEDGMENTS OR
TECHNICAL-SCIENTIFIC, PHYSICAL-CHEMICAL, FORENSIC EXPERTISE, OR
DETERMINED BY THE LEGAL AUTHORITIES
No 10 Lsp/2018

According to the provisions of the Law no 339/2005 regarding the legal regimen of the plants,
narcotics and psychotropic substances and formulas and of the Governmental Decision no 1915/2006 for
the approval of the Methodological Norms of applying the provisions of the Law no 339/2005,

THE LAB FOR THE MEDICINE QUALITY CONTROL PERTAINING TO
SARA PHARM SOLUTIONS SRL

With headquarters in Bucharest, no 266-268 Calea Rahovei, building 61, 3" floor, annexes A-B, pillars
19-20, room 17, 5" district, code 050897, registered within the Trade Registry Office under no
J40/6351/2011, Tax Code 28535667, is authorized to develop activities with plants, narcotics and
psychotropic substances and formulas in order to make acknowledgments or technical-scientific, physical-
chemical, forensic expertise, or determined by the legal authorities, according to their specific.

Any modification of the conditions that determined the issuance of the present authorization, leads
to its annulment. A new authorization shall be issued upon request, on the grounds of a documentation that
will present the occurred modifications.

Failure to observe the legal specifications in the narcotics domain leads to the application of the
legal provisions of the Law 339/2005 regarding the legal regimen of the plants, narcotics and psychotropic
substances and formulas.

Termination of the activity with plants, narcotics and psychotropic substances and formulas shall
be brought to the knowledge of the Medicine Policy and Medical Devices Department within the Ministry
of Health within 15 days, when the present authorization shall also be handed in.

The authorization is valid during the existence of the lab.

Date of issue: 08.03.2018

Manager, Superior Counselor,
Lidia Manuela ONOFREI Dr. Andrei BUCSAN
lllegible signature lllegible signature
Round seal affixed

ROMANIA

MINISTRY OF HEALTH

MEDICINE POLICY AND MEDICAL DEVICES DEPARTMENT



Translation from Romanian into English

MINISTRY OF HEALTH
MEDICINE POLICY AND MEDICAL DEVICES DEPARTMENT
ANNEX NO 1 TO THE AUTHORIZATION 10Lsp /2018

According to the provisions of the Law no 339/2005 regarding the legal regimen of the plants,
narcotics and psychotropic substances and formulas and of the Governmental Decision no 1915/2006 for
the approval of the Methodological Norms of applying the provisions of the Law no 339/2005 and on the
grounds of the authorization 171 issued by the National Agency of the Medicine and of the Medical
Devices, it is presently authorized the activity with plants, narcotics and psychotropic substances and
formulas, according to their specific, upon the control making places:

- Bucharest, no 266-268 Calea Rahovei, building 3, basement, annexes A-B, pillars 17 1/2-

18, room 36, 5™ district, code 050897
- Bucharest, no 266-268 Calea Rahovei, building 61, 3" floor, annexes A-B, pillars 19-20,
room 17, 5™ district, code 050897

Person in charge: Eng. Buhilteanu Lucian
Date of issue: 08.03.2018

Manager, Superior Counselor,
Lidia Manuela ONOFREI Dr. Andrei BUCSAN
lllegible signature lllegible signature
Round seal affixed
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Subsemnata TUDOR ANA, interpret si traducator autorizat pentru limba Engleza, in temeiul autorizatiei
nr. 10461 din data de 02 februarie 2006, cliberatd de Ministerul Justitiei din Roménia, certific exactitatea traducerii
efectuate din limba Romana in limba Englez4, ca textul prezentat a fost tradus complet, fard omisiuni, si ca, prin
traducere, inscrisului nu i-a fost denaturat continutul si sensul.

Inscrisul a cdrui traducere se solicitd in intregime are, in integralitatea sa, un nr. de 2 pagini, poarta
titulul/denumirea de Autorizatie, a fost emis de Ministerul Sanatitii si a fost prezentat mie in intregime.

Traducerea inscrisului prezentat are un nr. de 2 pagini si a fost efectuatd potrivit cererii scrise inregistrate
cu nr. 0291/05.04.2018, pastrate in arhiva subsemnatului.

S-a incasat onorariul de 24 lei, cu factura nr 5/2018.

The undersigned TUDOR ANA, sworn interpreter and translator for English language, on the grounds of
the authorization no 10461 from February 2™ 2006, issued by the Ministry of Justice from Romania, hereby certify
the accuracy of the translation made from Romanian into English, that the text was completely translated, without
any omissions and that, by translation, the content and the meaning were not distorted.

The inscribed document whose translation is requested in whole has, in whole, a number of 2 pages, bears
the name of Authorization it was issued by the Ministry of Health and it was presented to me in whole.

The translation of the present document has a number of 2 pages and it was made according to the request
no 0291/05.04.2018, kept within the archive of the undersigned.

It was cashed the honorarium of 24 lei against the invoice no 5/2018.

INTERPRET SI TRADUCATOR AUTORIZAT
TUDOR ANA

SWORN INTERPRETER AND TRANSLATOR,
TUDOR ANA
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.................................................. , notar public, in temeiul art.12 lit. j) din Legea notarilor
publici si a activitétii notariale nr. 36/1995, legalizez semnatura de mai sus, apartinand lui TUDOR ANA.,
interptet si traducator autorizat, in baza" specimenului de semnaturad depus la biroul notarial, de pe cele
) exemplare ale inscrisului, care are ca parte integrantd o copie a actului tradus.
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............................................. Public Notary, on the grounds of article 12 letter j) from the
Public Notary’s Law and of the Notary’s activity no 36/1995, hereby authenticate the above signature as
belonging to TUDOR ANA, sworn interprete? and translator, on the grounds of" the signature specimen

submitted at the Notary’s office, on the ......./.... copies of the translated document.
The inscribed document whose translation is,requested is an document” ..........covveeeeeennn.
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-copie legalalizata ; -authentic copy

-cu legalizare de semnatura ; -with signature authentication

-cu data certa. -with specific date

Inscrisul tradus poate fi si in extras The inscribed document can also be excerpted

! specimenului de semnatura depus
2 Se va mentiona forma actului :
-act autentic ;




